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Lettre datee du 27 aout 2010, adressee au President 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint la communication datee du 27 aout 
2010 (voir annexe), que m’a adressee le Greffier de la Cour penale intemationale, 
M me Silvana Arbia, transmettant copie de deux decisions rendues le 27 aout 2010 
par la Chambre preliminaire I de la Cour penale intemationale, a savoir la decision 
informant le Conseil de securite de l’Organisation des Nations Unies et l’Assemblee 
des Etats parties au Statut de Rome de la presence d’Omar A1 Bashir sur le territoire 
de la Republique du Kenya, et la decision informant le Conseil de securite de 
l’Organisation des Nations Unies et l’Assemblee des Etats parties au Statut de Rome 
de la presence d’Omar A1 Bashir sur le territoire de la Republique du Tchad. 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter le texte de la presente lettre et de 
son annexe a l’attention des membres du Conseil de securite. 


( Signe ) Ban Ki-moon 
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Annexe 


Note verbale datee du 27 aout 2010 adressee au Secretaire 
general par le Greffier de la Cour penale internationale 

Le Greffier de la Cour penale internationale presente ses compliments au 
Secretaire general de l’Organisation des Nations Unies et a l’honneur de lui 
transmettre, pour communication au Conseil de securite, copie de la decision 
informant le Conseil de securite de l’Organisation des Nations Unies et l’Assemblee 
des Etats parties au Statut de Rome de la presence d’Omar A1 Bashir sur le territoire 
de la Republique du Kenya (ICC-02/05-01/09-107), et de la decision informant le 
Conseil de securite de l’Organisation des Nations Unies et l’Assemblee des Etats 
parties au Statut de Rome de la presence d’Omar A1 Bashir sur le territoire de la 
Republique du Tchad (ICC-02/05-01/09-109), rendues ce jour par la Chambre 
preliminaire I. 

Pour toute question ou tout renseignement complementaire, veuillez vous 
adresser a M. Giovanni Bassu, Conseiller special pour les relations exterieures et la 
cooperation, par courrier electronique a giovanni.bassu@icc-cpi.int ou par telephone 
au +31 70 515 8631, ou a M me Anne-Aurore Bertrand, fonctionnaire chargee des 
relations exterieures (par interim), par courrier electronique a 
anneaurore.bertrand@icc-cpi.int ou par telephone au +31 70 515 8202. 
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N°: ICC-02/05-01/09 
Date : 27 aout 2010 


LA CHAMBRE PRELIMINAIRE I 


Composee comme suit: M. le juge Cuno Tarfusser, juge president 
Mme la juge Sylvia Steiner 
Mme la juge Sanji Mmasenono Monageng 


SITUATION AU DARFOUR (SOUDAN) 
AFFAIRE 

LE PROCUREUR c. OMAR HASSAN AHMAD AL BASHIR 


Public 

Decision informant le Conseil de securite de 1'Organisation des Nations Unies et 
l'Assemblee des Etats parties au Statut de Rome de la presence d'Omar A1 Bashir 
sur le territoire de la Republique du Kenya 
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Document k notifier, conformement a la norme 31 du Reglement de la Cour, aux 
destinataires suivants: 

Le Bureau du Procureur Le conseil de la Defense 

M. Luis Moreno-Ocampo 

Les representants legaux des victimes Les representants legaux des 
demandeurs 


Les victimes non representees 


Le Bureau du conseil public pour les 
victimes 


Les demandeurs non represents 
(participation/reparation) 

Le Bureau du conseil public pour la 
Defense 


Les representants des Etats 


L 'amicus curiae 


GREFFE 
Le Greffier 
Mme Silvana Arbia 


Le greffier adjoint 
M. Didier Preira 


L'Unite d'aide aux victimes et aux La Section de la detention 

temoins 


La Section de la participation des Autres 

victimes et des reparations 
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LA CHAMBRE PRELIMINAIREI de la Cour penale intemationale (respectivement 
«la Chambre » et«la Cour »), 


ATTENDU que, d'apres des informations du domaine public dont dispose la 
Chambre 1 , Omar A1 Bashir a 4t4 invite par le Gouvemement du Kenya a assister, en 
qualite de President du Soudan, a la ceremonie de promulgation de la nouvelle 
Constitution kenyane devant se tenir dans ce pays le 27 aout 2010, 

VU les mandats d'arret delivres par la Chambre a l'encontre d'Omar A1 Bashir le 
4 mars 2009 et le 12 juillet 2010, mandats qui n'ont pas encore et4 executes 2 . 


ATTENDU que la Republique du Kenya a clairement 1'obligation de cooperer avec 
la Cour dans le cadre de l'execution de tels mandats d'arret, obligation decoulant 
tant de la resolution 1593 (2005) 3 , par laquelle le Conseil de securite de TOrganisation 
des Nations Unies («le Conseil de securite ») « demande instamment k tous les fitats 
et a toutes les organisations r^gionales et intemationales concernees de cooperer 
pleinement» avec la Cour, que de l'article 87 du Statut de la Cour, auquel la 
Republique du Kenya est partie, 

ATTENDU qu'il y a lieu d'informer le Conseil de securite et l'Assembiee des Etats 
parties au Statut de Rome («l'Assembiee des Etats parties ») de la participation 
attendue d'Omar A1 Bashir a la ceremonie devant se tenir le vendredi 27 aout, pour 
leur permettre de prendre toute mesure qu'ils jugeraient opportune, si la presence de 
l'interesse etait confirmee, 

■ httpVAvww.lefigaro.fr/nash-actu/2010/08/27/97001-20100827FILWWW00302-le-president-soudanais- 
a-nairobi.php; http://www.sudantribune.com/spip.php7article36085; http://www.alertnetorg 
/thenews/newsdesk/HRW/deb99149cd9be034a2c0f3c74b4ala3b.htm. 

2 ICC-02/05-01/09-l-tFRA et ICC-02/D5-01/09-95-tFRA. 

’ S/RES/1593 (2005). 
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PAR CES MOTIFS, 

INFORME le Conseil de securite et l'Assemblee des Etats parties de la presence 
d'Omar A1 Bashir sur le territoire de la Republique du Kenya, pour leur permettre 
de prendre toute mesure qu'ils jugeraient opportune, 

ORDONNE au Greffier de transmettre imm^diatement la pr^sente decision au 
Conseil de security, par l'interm^diaire du Secretaire general de ^Organisation des 
Nations Unies, ainsi qu'a l'Assemblee des Etats parties. 


Fait en anglais et en fran?ais, la version anglaise faisant foi. 

Fait le vendredi 27 aout 2010 
A La Haye (Pays-Bas) 


M. le juge Cimo Tarfusser 
Juge president 


Is ignel 

Mme la juge Sylvia Steiner 



Mme la juge Sanji Mmasenono Monageng 
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N°: ICC-02/05-01/09 
Date : 27 aout 2010 


LA CHAMBRE PRELIMINAIREI 


Composee comme suit: M. le juge Cuno Tarfusser, juge president 
Mme la juge Sylvia Steiner 
Mme la juge Sanji Mmasenono Monageng 


SITUATION AU DARFOUR (SOUDAN) 
AFFAIRE 

LE PROCUREUR c. OMAR HASSAN AHMAD AL BASHIR 


Public 

Decision informant le Conseil de securite de l'Organisation des Nations Unies et 
l'Assemblee des Etats parties au Statut de Rome du recent sejour 
d'Omar A1 Bashir en Republique du Tchad 
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Document k notifier, conform^ment a la norme 31 du Reglement de la Cour, aux 
destinataires suivants: 

Le Bureau du Procureur Le conseil de la Defense 

M. Luis Moreno-Ocampo 

Les representants legaux des victimes Les representants legaux des 
demandeurs 


Les victimes non representees Les demandeurs non represents 

(participation/reparation) 


Le Bureau du conseil public pour les Le Bureau du conseil public pour la 
victimes Defense 


Les representants des Etats L 'amicus curiae 

GREFFE 

Le Greffier Le greffier adjoint 

Mme Silvana Arbia M. Didier Preira 

L'Unit d'aide aux victimes et aux La Section de la detention 

temoins 

La Section de la participation des Autres 

victimes et des reparations 


N° ICC-02/05-01/09 

Traduction officielle de la Cout 


2/4 


27 aout 2010 



ICC-02/05-01/09-109-tFRA 30-08-2010 3/4 EC 


LA CHAMBRE PRELIMINAIREI de la Cour penale intemationale (respectivement 
«la Chambre » et«la Cour »), 


VU le rapport du 27 aout 2010 relatif aux recents scours d'Omar A1 Bashir au Tchad 
et au Kenya 1 , par lequel le Greffier informait notamment la Chambre que, d'apres les 
informations disponibles, l'interesse s'etait rendu a N'Djamena pour assister au 
sommet de la Communaute des feats saheio-sahariens le 21 juillet 2010, et qu'il 
aurait quitte le Tchad le 23 juillet 2010, 

VU les mandats d'arr§t delivres par la Chambre a l'encontre d'Omar A1 Bashir le 
4 mars 2009 et le 12 juillet 2010, mandats qui n'ont pas encore ete executes 2 . 


ATTENDU que la Republique du Tchad a clairement 1'obligation de cooperer avec 
la Cour dans le cadre de l'execution de tels mandats d'arret, obligation decoulant 
tant de la resolution 1593 (2005) 3 , par laquelle le Conseil de securite de l'Organisation 
des Nations Unies («le Conseil de securite ») « demande instamment a tous les feats 
et a toutes les organisations regionales et intemationales concemees de cooperer 
pleinement» avec la Cour, que de l'article87 du Statut de la Cour, auquel la 
Republique du Tchad est partie, 

ATTENDU qu'il y a lieu d'informer le Conseil de securite et l'Assembiee des feats 
parties au Statut de Rome («l'Assembiee des feats parties ») du recent sejour 
d'Omar A1 Bashir en Republique du Tchad, pour leur permettre de prendre toute 
mesure qu'ils jugeraient opportune. 


* ICC-02/05-01/09-108-Conf. 

2 ICC-02/05-01/09-l-tFRA et ICC-02/05-01/09-95-tFRA. 
2 S/RES/1593 (2005). 
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PAR CES MOTIFS, 

INFORME le Conseil de securite et l'Assemblee des feats parties du s4jour d'Omar 
A1 Bashir en R^publique du Tchad, apparemment entre le 21 et le 23 juillet 2010, 
pour leur permettre de prendre toute mesure qu'ils jugeraient opportune. 


ORDONNE au Greffier de transmettre la presente decision au Conseil de securite, 
par 1'intermediate du Secretaire general de ^Organisation des Nations Unies, ainsi 
qu'a l'Assemblee des feats parties. 

Fait en anglais et en frangais, la version anglaise faisant foi. 

Fait le vendredi 27 aout 2010 
A La Haye (Pays-Bas) 


IsignU 

M. le juge Cuno Tarfusser 
Juge president 


Isignel 

Mme la juge Sylvia Steiner 


Isigrte/ 

Mme la juge Sanji Mmasenono Monageng 
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